קיצורים מקובלים בביבליוגרפיות
הסוגריים הם המשמעות של המילה הלטינית/פתיחת ראשי התיבות – הם מובאים רק לידיעתכם.

לא כותבים אותם בהפניה.
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	אנגלית
	משמעות

	עורך, בעריכת, מהדורה
	ed. (editor, edited, edition)
	

	עורכים
	eds. (editors)
	יותר מעורך אחד.
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	ibid. (ibidem = in the same work)
	מפנה לחיבור האחרון שהוזכר.

	(בעבודה שצוטטה)
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	עמוד אחר באותו חיבור שכבר נזכר.

	שם (במקום שצוטט)
	loc. cit (loco citato)
	הציטטה לקוחה מאותו עמוד שהוזכר קודם.
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	ad loc. (ad locum = to, or at, the place)
	נפוץ בטקסטים תורניים.

	השוו
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	ואחרים
	et al. (et alii)
	אם יש יותר משלושה מחברים או עורכים, מציינים את הראשון בלבד, בצירוף "ואחרים".

	ע"ע (עיין ערך)

לעיתים:

ד"ה (דיבור המתחיל)
	s.v. (sub voce = under the word)
	ערך לא חתום (שלא מצוין העורך/המחבר שלו) באנציקלופדיה.
- לעיתים בשימוש כ-ד"ה (בפרשנים ונושאי כלים, בד"כ)

	הנ"ל (אותו מחבר)
	idem (=the same).
	כשמציינים יותר מחיבור אחד של אותו מחבר.

	כ"י (כתב יד)
	ms. (=manuscript)
	בד"כ יופיע אחרי שם העיר.
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